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***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Parlamentin tarkistuksissa ehdotetut säädösesityksen muutokset merkitään 
lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta 
vastaavien yksiköiden huomio sellaisiin säädösesityksen osiin, jotka 
ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa tekstissä (esimerkiksi selvästi 
virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois jääneet kohdat).
Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta vastaavat yksiköt.

Säädösesityksellä muutettavaan olemassa olevaan säädökseen tehtävän 
tarkistuksen tunnistetiedoissa mainitaan kolmannella rivillä muutettavan 
säädöksen tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus. Kun parlamentin tarkistukseen sisältyy olemassa olevan 
säännöksen tai määräyksen tekstiä, johon säädösesityksessä ei ole ehdotettu 
muutoksia, kyseinen teksti lihavoidaan. Merkintä [...] tarkoittaa, että 
kyseisestä kohdasta on poistettu tekstiä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta neuvoston päätökseksi Euroopan unionin sekä Grönlannin ja Tanskan 
kuningaskunnan välisistä suhteista
(COM(2011)0846 – C7-0016/2012 – 2011/0410(CNS))

(Erityinen lainsäätämisjärjestys – kuuleminen)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2011)0846),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 203 artiklan, jonka 
mukaisesti neuvosto on kuullut parlamenttia (C7-0016/2012),

– ottaa huomioon työjärjestyksen 55 artiklan,

– ottaa huomioon kehitysyhteistyövaliokunnan mietinnön (A7-0000/2013),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 293 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin 
hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia 
komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Tarkistus 1

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) EU:n ja Grönlannin kumppanuuden 
avulla olisi voitava säilyttää tiiviit suhteet 
niiden välillä ja samalla vastata 
globaaleihin haasteisiin tavalla, joka 
mahdollistaa ennakoivan asialistan 
kehittämisen ja yhteisten etujen ajamisen 
Eurooppa 2020 -strategian ja arktista 
aluetta koskevan EU:n politiikan 
tavoitteiden mukaisesti. Näin voidaan lisätä 
uskottavuutta ja johdonmukaisuutta 

(9) EU:n ja Grönlannin kumppanuuden 
avulla olisi voitava säilyttää tiiviit suhteet 
niiden välillä ja samalla vastata 
globaaleihin haasteisiin tavalla, joka 
mahdollistaa ennakoivan asialistan 
kehittämisen ja yhteisten etujen ajamisen 
Eurooppa 2020 -strategian ja arktista 
aluetta koskevan EU:n politiikan 
tavoitteiden mukaisesti. Näin voidaan lisätä 
uskottavuutta ja johdonmukaisuutta 
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Eurooppa 2020 -strategian kanssa, kun 
EU:n sisäisten politiikkojen, kuten raaka-
aineita koskevan tiedonannon, 
edistäminen liitetään Grönlannin kanssa 
tehtävään yhteistyöhön.

Eurooppa 2020 -strategian kanssa, kun 
EU:n sisäisten politiikkojen edistäminen 
liitetään Grönlannin kanssa tehtävään 
yhteistyöhön.

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) Grönlannin maakuntahallituksen 
olisi laadittava ja esitettävä Grönlannin 
kestävää kehitystä koskeva 
ohjelmointiasiakirja. Se olisi laadittava, 
pantava täytäntöön ja sitä olisi arvioitava 
avoimen ja osallistavan lähestymistavan 
perusteella.

Or. en

Tarkistus 3

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Unionin rahoitustuki kaudeksi 2014–
2020 olisi keskitettävä enintään kahdelle
yhteistyöalalle, jotta kumppanuuden 
vaikutukset voitaisiin maksimoida ja 
varmistaa unionin toimien mittakaavaedut, 
synergiavaikutukset, parempi 
tuloksellisuus ja näkyvyys.

(13) Unionin rahoitustuki kaudeksi 2014–
2020 olisi keskitettävä vain muutamalle 
yhteistyöalalle, jotta kumppanuuden 
vaikutukset voitaisiin maksimoida ja 
varmistaa unionin toimien mittakaavaedut, 
synergiavaikutukset, parempi 
tuloksellisuus ja näkyvyys.

Or. en
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Tarkistus 4

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(13 a) Grönlannin luonnonvarojen, 
erityisesti mineraalien, öljyn ja kaasun 
etsintään, louhintaan tai hyödyntämiseen 
liittyvässä yhteistyössä olisi noudatettava 
mahdollisimman korkeita sosiaalisia, 
turvallisuus- ja ympäristönormeja ja 
tiukkoja ympäristönhoitovaatimuksia, 
jotta voidaan varmistaa, että 
luonnonvaroja hyödynnetään kestävällä 
tavalla, ja säilyttää arktisen alueen 
arvokas mutta hauras ekosysteemi.

Or. en

Tarkistus 5

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Tämän päätöksen 
täytäntöönpanemiseksi tarvittavat 
ohjelmointiasiakirjat ja 
rahoitustoimenpiteet olisi hyväksyttävä 
yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden 
mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä, 16 päivänä 
helmikuuta 2011 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 182/2011 mukaisesti. Kun 
otetaan huomioon kyseisten 
täytäntöönpanosäädösten luonne, 
erityisesti niiden politiikkaa suuntaava 
luonne, ja taloudelliset vaikutukset, 
niiden hyväksymiseen olisi periaatteessa 
käytettävä tarkastelumenettelyä, ellei ole 
kyse kustannuksiltaan vähäisistä 
teknisistä täytäntöönpanotoimenpiteistä.

Poistetaan.
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Or. en

Tarkistus 6

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä säädöksiä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti, jotta se voisi antaa 
tätä päätöstä täydentäviä erityissääntöjä. 
On erityisen tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla. 
Komission olisi delegoituja säädöksiä 
valmistellessaan ja laatiessaan lisäksi 
varmistettava, että asianomaiset asiakirjat 
toimitetaan Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle yhtäaikaisesti, hyvissä ajoin ja 
asianmukaisesti,

(18) Komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä säädöksiä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti, jotta se voisi 
hyväksyä tämän päätöksen täytäntöön 
panemiseksi tarvittavia 
ohjelmointiasiakirjoja ja 
rahoitustoimenpiteitä. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla. 
Komission olisi delegoituja säädöksiä 
valmistellessaan ja laatiessaan lisäksi 
varmistettava, että asianomaiset asiakirjat 
toimitetaan Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle yhtäaikaisesti, hyvissä ajoin ja 
asianmukaisesti,

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus päätökseksi
1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Siinä tunnustetaan Grönlannin 
geostrateginen asema arktisella alueella ja 
luonnonvarojen, muun muassa raaka-
aineiden, etsintään ja hyödyntämiseen 
liittyvät kysymykset sekä varmistetaan 
tiiviimpi yhteistyö ja politiikkaa koskeva 
vuoropuhelu näistä kysymyksistä.

2. Siinä tunnustetaan Grönlannin 
geostrateginen asema arktisella alueella 
sekä varmistetaan tiiviimpi yhteistyö ja 
politiikkaa koskeva vuoropuhelu molempia 
osapuolia kiinnostavista kysymyksistä.
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Or. en

Tarkistus 8

Ehdotus päätökseksi
2 artikla – 2 kohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– globaalit kysymykset, kuten energia, 
ilmastonmuutos ja ympäristö, luonnonvarat 
(mukaan lukien raaka-aineet), 
meriliikenne, tutkimus ja innovointi;

– globaalit kysymykset, kuten energia, 
ilmastonmuutos ja ympäristö, biologinen 
monimuotoisuus, luonnonvarat (mukaan 
lukien raaka-aineet), meriliikenne, 
tutkimus ja innovointi;

Or. en

Tarkistus 9

Ehdotus päätökseksi
2 artikla – 2 kohta – 2 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– arktista aluetta koskevat kysymykset 
Euroopan unionin edun kannalta 
tärkeillä aloilla;

– arktista aluetta koskevat kysymykset, 
mukaan lukien EU:n osallistuminen 
arktiseen neuvostoon;

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus päätökseksi
3 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) Auttaa Grönlantia löytämään ratkaisuja 
tärkeimpiin haasteisiinsa, joihin kuuluvat 
erityisesti talouden kestävä 
monipuolistaminen, tarve lisätä työvoiman, 
myös tutkijoiden, ammattitaitoa, ja tarve 
parantaa Grönlannin tietojärjestelmiä tieto-

a) Auttaa Grönlantia löytämään ratkaisuja 
tärkeimpiin haasteisiinsa, joihin kuuluvat 
erityisesti talouden kestävä kehittäminen 
ja monipuolistaminen, tarve lisätä 
työvoiman, myös tutkijoiden, 
ammattitaitoa, ja tarve parantaa Grönlannin 
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ja viestintätekniikan alalla. Näiden 
tavoitteiden saavuttamista mittaavia 
indikaattoreita ovat kauppataseen osuus 
suhteessa BKT:hen, kalastuksen osuus 
kokonaisviennistä ja koulutustilastoja 
koskevien indikaattorien tulokset.

tietojärjestelmiä tieto- ja viestintätekniikan 
alalla. Näiden tavoitteiden saavuttamista 
mittaavia indikaattoreita ovat kauppataseen 
osuus suhteessa BKT:hen, kalastuksen 
osuus kokonaisviennistä ja 
koulutustilastoja koskevien indikaattorien 
tulokset.

Or. en

Tarkistus 11

Ehdotus päätökseksi
3 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) energia, ilmasto, ympäristö ja biologinen 
monimuotoisuus;

c) energia, ilmastonmuutos, ympäristö ja 
biologinen monimuotoisuus;

Or. en

Tarkistus 12

Ehdotus päätökseksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Ohjelmointiasiakirjan laatimiseen ja 
täytäntöönpanoon sovelletaan avun 
tuloksellisuutta koskevia periaatteita eli 
kansallista omistajuutta, kumppanuutta, 
yhteensovittamista, yhdenmukaistamista, 
kansallisiin järjestelmiin mukautumista, 
molemminpuolista vastuuvelvollisuutta ja 
tulospainotteisuutta.

3. Ohjelmasuunnitteluasiakirjan 
laatimiseen ja täytäntöönpanoon 
sovelletaan avun tuloksellisuutta koskevia 
periaatteita, eli kansallista omistajuutta, 
kumppanuutta, yhteensovittamista, 
yhdenmukaistamista, kansallisiin 
järjestelmiin mukautumista, 
molemminpuolista vastuuvelvollisuutta ja 
tulospainotteisuutta.

Grönlannin hallituksen on otettava 
Grönlannin kansalaisyhteiskunta, 
työmarkkinaosapuolet, parlamentti ja 
paikallisviranomaiset mukaan 
ohjelmasuunnitteluasiakirjan 
valmisteluun, täytäntöönpanoon ja 
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arviointiin.

Or. en

Tarkistus 13

Ehdotus päätökseksi
4 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Ohjelmointiasiakirja on hyväksyttävä 
11 artiklan 2 kohdassa säädettyä 
tarkastelumenettelyä noudattaen. Tätä 
menettelyä sovelletaan myös laajoihin 
uudelleentarkasteluihin, joiden seurauksena 
strategiaa tai sen ohjelmointia mukautetaan 
merkittävästi. Menettelyä ei sovelleta 
ohjelmointiasiakirjan vähäisiin muutoksiin, 
jotka koskevat teknisiä mukautuksia, 
varojen uudelleenkohdentamista 
painopistealan suuntaa antavien 
määrärahojen puitteissa tai alustavien 
suuntaa antavien määrärahojen lisäämistä 
tai vähentämistä alle 20 prosentilla, 
edellyttäen että nämä muutokset eivät 
vaikuta asiakirjassa vahvistettuihin 
painopistealoihin ja tavoitteisiin. Jos 
tällaisia muutoksia tehdään, niistä on 
ilmoitettava Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kuukauden kuluessa.

4. Ohjelmointiasiakirja on hyväksyttävä 
9 artiklassa säädettyä toimivallan siirtoa 
ja 10 artiklassa säädettyä menettelyä 
noudattaen. Tätä menettelyä sovelletaan 
myös laajoihin uudelleentarkasteluihin, 
joiden seurauksena strategiaa tai sen 
ohjelmointia mukautetaan merkittävästi. 
Menettelyä ei sovelleta 
ohjelmointiasiakirjan vähäisiin muutoksiin, 
jotka koskevat teknisiä mukautuksia, 
varojen uudelleenkohdentamista 
painopistealan suuntaa antavien 
määrärahojen puitteissa tai alustavien 
suuntaa antavien määrärahojen lisäämistä 
tai vähentämistä alle 20 prosentilla, 
edellyttäen että nämä muutokset eivät 
vaikuta asiakirjassa vahvistettuihin 
painopistealoihin ja tavoitteisiin. Jos 
tällaisia muutoksia tehdään, niistä on 
ilmoitettava Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kuukauden kuluessa.

Or. en

Tarkistus 14

Ehdotus päätökseksi
6 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jos Grönlannin hallitus päättää 
sisällyttää ohjelmasuunnitteluasiakirjaan 
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unionin rahoitusapua koulutuksen alalla 
koskevan pyynnön, avussa otetaan 
asianmukaisesti huomioon tarve tukea 
Grönlannin työtä valmiuksien 
parantamiseksi kyseisellä alalla ja antaa 
teknistä tukea.

Or. en

Tarkistus 15

Ehdotus päätökseksi
9 artikla

Komission teksti Tarkistus

Siirretään komissiolle valta antaa 
delegoituja säädöksiä 10 artiklan 
mukaisesti tämän päätöksen 
täytäntöönpanosääntöjen antamista
varten.

Siirretään komissiolle valta antaa 
delegoituja säädöksiä 10 artiklan 
mukaisesti ohjelmasuunnitteluasiakirjan 
hyväksymistä varten.

Or. en

Tarkistus 16

Ehdotus päätökseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

2. Neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
säädösvallan siirron. Jos neuvosto on 
aloittanut sisäisen menettelyn 
päättääkseen, peruuttaako se 
säädösvallan siirron, se pyrkii 
ilmoittamaan asiasta Euroopan
parlamentille ja komissiolle 
kohtuullisessa ajassa ennen lopullisen 
päätöksen tekemistä sekä ilmoittaa 
samalla, mitä siirrettyä säädösvaltaa 
mahdollinen peruuttaminen koskee, ja 
mainitsee peruuttamisen syyt. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
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päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

Or. en

Tarkistus 17

Ehdotus päätökseksi
10 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Heti kun komissio on antanut delegoidun 
säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi 
neuvostolle.

3. Heti kun komissio on antanut delegoidun 
säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi 
yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja
neuvostolle.

Or. en

Tarkistus 18

Ehdotus päätökseksi
10 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai 
jos neuvosto on ennen mainitun määräajan 
päättymistä ilmoittanut komissiolle, että se 
ei vastusta säädöstä. Neuvoston aloitteesta 
tätä määräaikaa jatketaan kahdella 
kuukaudella.

4. Delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai 
jos neuvosto on ennen mainitun määräajan 
päättymistä ilmoittanut komissiolle, että se 
ei vastusta säädöstä. Neuvoston aloitteesta 
tätä määräaikaa jatketaan kahdella 
kuukaudella.

Jos neuvosto aikoo vastustaa delegoitua 
säädöstä, sen on pyrittävä ilmoittamaan 
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asiasta Euroopan parlamentille 
kohtuullisessa ajassa ennen lopullisen 
päätöksen tekemistä ja ilmoitettava, mitä 
delegoitua säädöstä se aikoo vastustaa, 
sekä vastustamisen mahdolliset syyt.

Or. en

Tarkistus 19

Ehdotus päätökseksi
11 artikla

Komission teksti Tarkistus

11 artikla Poistetaan.
Komiteamenettely

1. Komissiota avustaa Grönlanti-komitea, 
jäljempänä ’komitea’. Komitea on 
asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu 
komitea.
2. Jos tähän kohtaan viitataan, 
sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 
5 artiklaa.
3. Kun komitean lausunto on tarkoitus 
hankkia kirjallista menettelyä noudattaen, 
tämä menettely päätetään tuloksettomana, 
jos puheenjohtaja lausunnon antamiselle 
asetetussa määräajassa niin päättää tai 
komitean jäsenten yksinkertainen 
enemmistö sitä pyytää.
4. Jos tähän kohtaan viitataan, 
sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 
8 artiklaa yhdessä 5 artiklan kanssa. 
Annettu päätös pysyy voimassa 
hyväksytyn tai muutetun asiakirjan, 
toimintaohjelman tai toimenpiteen keston 
ajan.

Or. en
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PERUSTELUT

Grönlanti on yksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen neljännessä osassa 
tarkoitetuista 26 merentakaisesta maasta ja alueesta, jotka luetellaan sopimuksen liitteessä II.

Grönlanti on maapallon suurin saari, mutta 81 prosenttia sen pinta-alasta on jään peitossa. 
Saarella asuu noin 57 500 ihmistä ja BKT asukasta kohti on lähes 36 000 dollaria. Suurin osa 
Grönlannin taloudesta on julkisen sektorin piirissä ja maa on hyvin riippuvainen 
kalastuksesta, jonka osuus sen viennistä on 80 prosenttia. Inhimillinen kehitys on melko 
korkealla tasolla, mutta se johtuu suurelta osin Tanskan taloudellisesta avusta. Väestön 
yleissivistävän ja ammatillisen koulutuksen taso on kuitenkin yleisesti ottaen riittämätön, 
nuorilla ei ole koulutusta eikä ammatinvalintaa koskevaa asianmukaista opastusta ja 
koulunkäynnin keskeyttäminen on yleistä.

Grönlannin sijainti arktisella alueella ja äärimmäiset ilmasto-olot ovat pitäneet sen 
geostrategisesti syrjäisenä vuosisatojen ajan. Arktisen alueen merkitys on kuitenkin kasvanut 
huomattavasti viime vuosina erityisesti ilmastonmuutoksen aiheuttamien vaikutusten takia. 
Jään vähittäinen sulaminen helpottaa alueen luonnonvarojen, kuten mineraalien, kaasun ja 
öljyn hyödyntämistä ja merenkulkua alueen vesillä suurimman osan vuodesta tehden 
Euroopan, Aasian ja Amerikan välisen väylän käyttökelpoisemmaksi. Myös muut talouden 
alat, esimerkiksi matkailu, voivat kehittyä helpommin. Ilmastonmuutoksella on epäilemättä 
kielteisiä seurauksia paikallisille eläimille ja kasveille sekä alueen asukkaiden perinteille ja 
elämäntavoille. Talouden kehitys, erityisesti kaivosten, kaasun ja öljyn hyödyntäminen, voi 
tuoda vakavia ja ilmiselviä riskejä alueen hauraalle ekosysteemille.

Tämän mietinnön aiheena olevalla ehdotuksella neuvoston päätökseksi Euroopan unionin 
sekä Grönlannin ja Tanskan kuningaskunnan välisistä suhteista määritellään kehys osapuolten 
yhteistyölle vuosiksi 2014–2020 ja korvataan neuvoston päätös 2006/526/EY, joka kattoi 
ajanjakson 2006–2013.

Kalastuskysymykset, jotka ovat Grönlannille erittäin tärkeitä, kun otetaan huomioon kalan ja 
kalataloustuotteiden osuus Grönlannin kauppavaihdossa, on jätetty kyseisten neuvoston 
päätösten ulkopuolelle, sillä niitä koskee erillinen EU:n ja Grönlannin 
kalastuskumppanuussopimus.

Esittelijä on tyytyväinen tähän komission ehdotukseen ja odottaa, että neuvoston uusi päätös, 
joka perustuu enimmäkseen aiemman päätöksen tekstiin ja saavutuksiin, auttaa osaltaan 
lujittamaan erinomaisia suhteita Euroopan unionin ja Grönlannin ja Tanskan kuningaskunnan 
välillä.

Päätökseen 2006/56/EY kuuluivat sopimuksen mukaisina yhteistyöaloina koulutus, 
mineraalivarat, energia, matkailu ja kulttuuri, tutkimus ja elintarviketurvallisuus. Päätöksen 
rahoitusohje oli 175 miljoonaa euroa, joka oli myönnetty budjettitukena. Päätöksen 
perusteella Grönlannin maakuntahallitus ja komissio hyväksyivät Grönlannin kestävää 
kehitystä koskevan suuntaa antavan ohjelmointiasiakirjan, jossa nimettiin yleissivistävä ja
ammatillinen koulutus yhteistyön painopistealueeksi päätöksen voimassaolon ajan. Unionin 
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rahoitustuella avustetaan Grönlannin koulutusohjelman kehittämistä. Kyseessä on Grönlannin 
hallituksen kehittämä 14-vuotinen strategia (2006–2020), joka on jaettu kahteen vaiheeseen. 
Kumppanuussopimuksen vuonna 2006 tehdyn väliarvioinnin mukaan Grönlannin 
koulutusohjelman toteuttaminen etenee täysin tavoitteiden mukaisesti, kuten useiden 
indikaattorien myönteinen kehitys osoittaa. Väliarvioinnissa korostetaan myös, että 
Grönlannin koulutusohjelma on vaikuttanut myönteisesti kestävään talouskasvuun ja lisännyt 
alueen taloudellista itsenäisyyttä.

Tällä päätösehdotuksella korvattavan päätöksen 2006/56/EY keskeisten kohtien kertaaminen 
on paikallaan, jotta voidaan ymmärtää yksi tärkeimmistä näkökohdista, johon tässä 
mietinnössä ehdotetaan tarkistusta: Esittelijä katsoo, että komission päätösehdotuksessa 
korostetaan aivan liikaa, sanoisin jopa pakkomielteenomaisesti Grönlannin luonnonvarojen 
etsintää ja hyödyntämistä, mikä ei ole asiakirjalta edellytettävän puolueettomuuden mukaista, 
sillä päätösehdotuksessakin sanotaan, että yhteistyötoimista päätetään kumppanuuden pohjalta 
tiiviissä neuvotteluissa Euroopan komission, Grönlannin maakuntahallituksen ja Tanskan 
hallituksen kesken, jotka käydään kunkin kumppanin institutionaalisia, oikeudellisia ja 
rahoitusta koskevia toimivaltuuksia täysimääräisesti kunnioittaen. Lisäksi 4 artiklan 1 kohdan 
mukaan Grönlannin maakuntahallitus vastaa kumppanuuden puitteissa alakohtaisten 
politiikkojen laatimisesta ja hyväksymisestä 3 artiklan 2 kohdassa määritellyillä 
yhteistyöaloilla. 

Ehdotuksen neutraaliuden ja Grönlannin viranomaisten vapaan päätösvallan varmistamiseksi 
EU:n rahoitustuen kohteeksi valittavien alojen osalta esittelijä on poistanut tietyt viittaukset 
luonnonvarojen etsintään ja hyödyntämiseen. Tässä yhteydessä esittelijä haluaa korostaa, että 
kumppanuussopimuksen vuonna 2006 tehdyssä väliarvioinnissa Grönlannin 
koulutusohjelman täytäntöönpano sai varauksettoman myönteisen arvion ja että tämä ohjelma 
on voimassa vuoteen 2020 asti. Näin ollen jos Grönlannin viranomaiset katsovat sen 
asianmukaiseksi, EU:n rahoitustuki voitaisiin keskittää ohjelman voimassaolon jatkamiseen.

Esittelijä on sitä mieltä, että EU:n rahoitustukea olisi kohdistettava mieluummin Grönlannin 
inhimillistä ja sosiaalista kehitystä kuin alueen talouskehitystä edistäviin ohjelmiin, sillä 
luonnonvarojen, kuten kaasun ja öljyn etsintään ja hyödyntämiseen liittyvät suuret 
kehitysmahdollisuudet houkuttelevat ilman muuta tarvittavia yksityisiä investointeja tai 
Euroopan investointipankin luottoja eikä niihin tarvita julkista pääomaa.

Tässä mielessä on tärkeää ryhtyä kaikkiin ennaltaehkäiseviin toimiin, jotta Grönlannin 
luonnonvarojen hyödyntäminen toteutettaisiin tiukkojen ympäristön kestävyyskriteerien 
perusteella alueen herkän ekosysteemin suojelemiseksi.

O
O     O

Toinen keskeinen asia mietintöluonnoksessa liittyy komitologiakysymyksiin. Komission 
ehdotuksen mukaan neuvosto hyväksyy Grönlannin kestävää kehitystä koskevan suuntaa 
antavan ohjelmointiasiakirjan ja muut olennaiset muutokset ohjelmastrategiaan 
täytäntöönpanosäädöksillä SEUT-sopimuksen 291 artiklan mukaisesti.
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Tällä tavalla toimimalla komissio olisi voinut tarvittavin muutoksin siirtää tähän 
päätösehdotukseen neuvoston päätöksessä 2006/526/EY käytetyn ennen Lissabonin sopimusta 
voimassa olleen komitologiamallin. Se ei kuitenkaan ole enää mahdollista.

Esittelijä haluaa painottaa, että SEUT muutti ratkaisevasti aiempaa komitologiajärjestelmää 
290 ja 291 artiklalla. On syytä muistuttaa myös, että laillisuusperiaate koskee kaikkia 
toimielimiä ja että SEUT:n 290 artiklan delegoitujen säädösten tai SEUT:n 291 artiklan 
täytäntöönpanosäädösten valitseminen ei ole poliittinen valintakysymys. Päinvastoin, 
säädöstyypin valinnan pitää perustua sopimuksen kyseisissä artikloissa lueteltuihin 
kriteereihin, ja on ilmiselvää, että tähän päätösehdotukseen on sovellettava SEUT:n 
290 artiklaa, sillä kyse on siitä, että komissiolle siirretään valta antaa muita kuin 
lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäviä, soveltamisalaltaan yleisiä säädöksiä, joilla 
täydennetään tai muutetaan päätöksen tiettyjä muita kuin keskeisiä osia. Siksi esittelijä on 
ehdottanut eräitä tarkistuksia, joilla pyritään tekemään selväksi, että tämän päätöksen
täytäntöönpanosäädökset ovat delegoituja säädöksiä SEUT:n 290 artiklan kriteerien 
mukaisesti.

Esittelijä haluaa varoittaa neuvostoa, että SEUT:n määräysten vastaisen 
komitologiamenettelyn valitseminen voi johtaa kumoamiskanteen nostamiseen EU:n 
tuomioistuimessa, joka siinä tapauksessa, että kanne hyväksytään, mitätöisi paitsi kyseisen 
säädöksen, myös kaikki komission sen perusteella hyväksymät täytäntöönpanosäädökset. 
Samalla esittelijä haluaa muistuttaa komissiota sen vastuusta asiassa perussopimusten 
valvojana.

Oikeaa komitologiamenettelyä koskevan kysymyksen kanssa on otettava esiin myös 
parlamentin osuus tässä menettelyssä. Esittelijä on tietoinen, että kyse on säädöksestä joka on 
peräisin yksinomaan neuvostosta ja jossa parlamenttia ainoastaan kuullaan. Hän katsoo 
kuitenkin, että jos säädösvallan siirto peruutetaan tai delegoitua säädöstä koskevaa ehdotusta 
vastustetaan, parlamentin osallistumisen puuttumista voidaan pitää parlamentin 
kuulemisoikeuden ja Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 13 artiklan 2 kohdassa säädetyn 
toimielinten vilpittömän yhteistyön periaatteen noudattamatta jättämisenä. Tämän vuoksi ja 
tietoisena siitä, että vastaavanlaisista menettelyistä on jo ollut ennakkotapauksia, esittelijä on 
esittänyt tarkistuksia, joilla pyritään siihen, että parlamenttia kuullaan asianmukaisesti ja että 
se voi reagoida yrityksiin peruuttaa säädösvallan siirto, delegoitua säädöstä koskevien 
ehdotusten esittämiseen tai neuvoston mahdolliseen aikomukseen vastustaa näitä ehdotuksia.


